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В рамках Дня белорусской
письменности в Национальной
библиотеке Беларуси состоялся
международный «круглый стол»
«Литература как средство меж-
культурного диалога». 

Писатели из Беларуси, России,
Польши, Литвы, Черногории соб-
рались для обсуждения актуальных
вопросов, среди которых – общече-
ловеческие ценности и современный
литературный герой, национальные
литературы эпохи глобализации,
роль международного сотрудниче-
ства в обогащении национальной
литературы, перевод и классическое
литературное наследие, уровень сов-
ременной книжной культуры. 

Первый заместитель министра
информации Республики Беларусь
Л.С. Ананич сказала о заинтересо-
ванности белорусов в продвижении
и развитии национальной литерату-
ры, в укреплении духовных связей,
объединяющих славян. И отметила,
что подобные «круглые столы» необ-
ходимы для того, чтобы подчерк-
нуть значимость литературы, нацио-
нальных культур для развития циви-
лизации. Л.С. Ананич зачитала бла-
годарственное письмо министра ин-
формации Республики Беларусь
О.В. Пролесковского в адрес редак-
ции журнала «Наш современник». С
2005 года номера, посвященные Бе-
ларуси, выходят в журнале регуляр-
но, заключен договор о сотрудниче-
стве с журналом «Нёман».

*   *   *
В рамках Московской Между-

народной книжной выставки-
ярмарки на ВВЦ прошел День па-
мяти Вадима Кожинова, приуро-
ченный к его 80-летию. 

Память известного писателя, ис-
торика, публициста, литературоведа
почтили общественные деятели, пи-
сатели, кинематографисты. «На лю-
бом участке фронта мы должны за-
щищать правду, и в этом заключает-
ся одна из заповедей, которую оста-
вил нам Вадим Валерианович», –
сказал лидер Российского общена-
родного союза Сергей Бабурин. По-
литик объявил, что в октябре в Рос-
сийском торгово-экономическом
университете, которым он руково-
дит, пройдут «Кожиновские чте-
ния». 

На Дне памяти выступили со-
председатель Союза писателей Рос-
сии, вице-президент Союза деятелей
славянской культуры Владимир
Крупин, литературовед Лев Аннин-
ский, политолог Сергей Кара-Мур-
за, поэт  Александр Бобров, прези-
дент Международного форума «Зо-
лотой витязь», народный артист
России Николай Бурляев и другие
деятели культуры.

Николай Бурляев объявил, что в
рамках Славянского литературного
форума «Золотой витязь» появится
номинация «За лучшее публицисти-
ческое произведение» имени Вадима
Кожинова. Сайт памяти писателя
www.koginov.ru уже создан. На Дне
памяти была анонсирована книга
воспоминаний о Вадиме Кожинове
(издательство «Алгоритм»). Соста-
витель сборника журналист Илья
Колодяжный сказал о том, что
пришло время издать полное собра-
ние сочинений Вадима Кожинова,
выпустить его биографию в серии
«ЖЗЛ», а также подумать о созда-
нии музея писателя и фильма о нем. 

*   *   *
Фильм Алексея Федорченко

«Овсянки»  получил на 67-м Вене-
цианском фестивале три премии –
приз Международной федерации
кинокритиков (FIPRESCI) за кино-
язык, а также премию «Озелла» за
лучшую операторскую работу и
приз экуменического жюри за ду-
ховность.

«Для меня это странно и прек-
расно. Но я был почти уверен в пре-
мии за визуальное воплощение, по-
тому что оператор у меня гениаль-
ный», – отметил Федорченко, высту-
пая перед журналистами на финаль-
ной пресс-конференции. Операто-
ром «Овсянок» был Михаил Крич-
ман, известный в Венеции по «Возв-
ращению» Звягинцева, которое по-
лучило «Золотого льва» в 2003 году.
Председатель жюри Квентин Та-
рантино со своей стороны поблаго-
дарил российского режиссера за его
прекрасный фильм, который он
считает «по-настоящему поэтичес-
ким произведением, где все три ис-
полнителя главных ролей поистине
неутомимы». Главные роли в карти-
не Федорченко сыграли Юрий Цу-
рило, Игорь Сергеев и Юлия Ауг.

«Овсянки» – экранизация повес-
ти казанского писателя Дениса Осо-
кина, история о путешествии двух
представителей исчезающего север-
ного народа меря, директора бумаж-
ного комбината и фотографа, кото-
рые везут тело умершей жены одно-
го из них, чтобы похоронить по спе-
циальному обряду. По ходу
действия зритель узнает и о других
обрядах меря – вымышленных и
настоящих. Фактически в своем
фильме режиссер создает целую ми-
фологию.

ННООВВООССТТИИ ВВССТТРРЕЕЧЧАА  ДДЛЛЯЯ  ВВААСС

– Сегодня вы солистка Боль-
шого театра оперы и балета Бела-
руси и Большого театра России.
Не трудно работать сразу в двух
странах?

– Не трудно. Даже интересно.
Во-первых, партию Розалинды я пе-
ла в начале артистической карьеры,
правда, с русским текстом. В Моск-
ве же спектакль шел на языке ори-
гинала, и роль пришлось учить за-
ново с помощью репетитора, кото-
рый корректировал произношение,
интонационный строй немецкой
речи – в спектакле не только поют,
но и читают речитативом. Кроме
меня в постановке участвовали
звезды оперы из России, Великоб-
ритании, Хорватии, Австралии. Ра-
бота с ними – новый опыт для ме-
ня. А во-вторых, я смогла прове-
рить свой профессиональный уро-
вень. И то, что попала именно в
Большой театр, – это здорово. В
Москве много хороших театров, но

Большой остается визитной кар-
точкой культурной жизни России.
Петь на его сцене – мечта почти
каждого оперного певца. Тем более
что на сцене в московском театре
чувствую себя комфортно. Думаю,
что многие белорусские солисты
достойны этой сцены, могут стать
ее украшением – ведь у наших со-
листов очень красивые голоса от
природы. 

– Не страшно было ступать на
сцену, на которой блистал и блис-
тает весь цвет советского (российс-
кого) оперного искусства?

– Конечно, это большая честь и
ответственность, но не более того.
Недавно моя подруга Оксана Вол-
кова была на гастролях Большого
театра Беларуси в Ковент-Гардене.
И когда я спросила ее об ощущени-
ях, Оксана ответила: «Такой же те-
атр, как и все». То есть оперные ар-
тисты, как правило, воспринимают
сцену прежде всего как площадку

для работы. Какое-то внутреннее
волнение, конечно, присутствует,
когда выходишь на сцену, но бук-
вально в первые минуты...

– Чем отличаются Большой в
Москве и Большой в Минске?

– У нашего театра более скром-
ные финансовые возможности по
сравнению с российским.  Скажем,
в Москве ведущим солистам, где
бы они ни жили, театр предостав-
ляет машину до и после спектакля.

Тем самым актеру дают возмож-
ность настроиться на спектакль,  не
отвлекаясь на быт. В этом и прояв-
ляется уважение  к профессии. 

Что касается внутренней кухни,
то она схожа. Единственное, у мос-
ковского театра много междуна-
родных проектов, поэтому они сос-
тавляют репертуар и утверждают
исполнительские составы минимум
за полгода вперед. Это европейская
система, чтобы  певцы на несколько
лет вперед знали график своих выс-
туплений и могли корректировать
творческие планы. Думаю, наш те-
атр к этому тоже придет. Тем более
что  с мая к нам приглашен Миха-
ил Панджавидзе, режиссер Боль-
шого театра в Москве. Думаю, на-
ряду со свежими творческими иде-
ями он внедрит и новый стиль пла-
нирования выступлений.

– Вы исполнили роль Розалин-
ды в «Летучей мыши» с большим
успехом. На протяжении многих
лет белорусские зрители привыкли
видеть вас в премьерах белорус-
ской оперы и в спектаклях текуще-
го репертуара в главных партиях.
И что же услышим в ближайшее
время?

– Сейчас начинаю работу над

партией Купавы в опере Римского-
Корсакова «Снегурочка», премьера
которой состоится в январе 2011
года. В ближайшее планы входит
также участие в Днях культуры Бе-
ларуси в Казахстане, с 5 по 10 сен-
тября буду  выступать в Астане с
сольным концертом.

– Кем ощущаете себя по наци-
ональности, ведь у вас русская фа-
милия?

– Чистейшей белоруской. Мне
в Беларуси очень нравится жить.
Красивая и добрая страна.

– Вы большую часть времени
проводите в мире сценических об-
разов и эмоций. А как отдыхаете?

– Музыкальный материал, с ко-
торым работаем, требует от артиста
глубокого эмоционального пере-
живания. Поэтому, когда отдыхаю,
стараюсь отдаляться от эмоций,
чтобы потом по-настоящему выло-
житься в следующем спектакле. Я
люблю отдых на природе, за горо-
дом, в кругу близких.

– Как считаете, российский
зритель чем-то отличается от бело-
русского?

– Естественно, в Беларуси за
время работы у меня появились
поклонники, которые приходят в

театр именно «на меня». Они меня
любят, несут цветы. Когда же прие-
хала в Москву, российская публика,
разумеется, меня не знала. Я просто
выходила на сцену и качественно
делала свое дело. И российский
зритель это оценил. А  когда кричат
«Браво!»  не на твоей родной сцене
– это очень приятный момент. Ведь
самая главная для меня награда –
это любовь зрителей. Я счастлива,
что выбрала профессию певицы.
Она доставляет мне огромное удо-
вольствие – и надеюсь, не только
мне, но и зрителю.

– Кроме любви зрителей у вас
немало наград. Какие из них вы
считаете самыми важными для
себя?

– В 1999 году я стала дипло-
мантом конкурса имени А. Двор-
жака в Чехии, в 2000-м  – конкур-
са имени М. Шнайдера-Трнавско-
го в Словакии. С партией сопрано
в Реквиеме В. Моцарта успешно
выступила на VIII Международ-
ном фестивале танца и музыки в
Бангкоке в сентябре 2006-го. До-
рожу белорусской медалью Фран-
циска Скорины.

Татьяна ЛЕБЕДЕВА

Минчанка Москвина на сцене двух столиц
Это сцены Больших театров Беларуси и России

Лирическое сопрано Анастасии Москвиной – белорусской оперной
звезды – теперь хорошо знают и в Москве. Анастасия, выпускница Бело-
русской академии музыки, в оперной труппе работает с 2002 года. А вес-
ной певица успешно дебютировала в премьере «Летучей мыши» Иоганна
Штрауса на сцене Большого театра России. И теперь ее, покорившую
вслед за Минском и Москву, ценят любители оперы обеих стран. 

Имя святого благоверного кня-
зя Александра Невского на постсо-
ветском пространстве, пожалуй,
известно каждому. Великий воин,
мудрый политик, он оставил неза-
бываемый след в истории российс-
кого государства.  Дважды разгро-
мил официальные крестовые похо-
ды Рима против Руси, которую ка-
толики, в 1204 году захватившие и
разгромившие Константинополь,
хотели видеть в таком же порабо-
щенном состоянии. 

Белорусский филокартист Вла-
димир Лиходедов, отмеченный за
свою подвижническую деятель-
ность многими наградами (в том
числе и медалью «За большой вклад
в развитие коллекционного дела в
России»), в книге «Святой Алек-
сандр Невский» знакомит читателя
с множеством старых почтовых
открыток конца XIX – начала XX
века. На репродукциях – православ-
ные храмы, названные в честь Алек-
сандра Невского. Альбом-моногра-
фия, иллюстрационным материа-
лом к которому служит исключи-
тельно собрание одного коллекцио-
нера, представляет интерес и в исто-
рико-географическом плане.  Толь-
ко минские церковь, часовню во
имя святого благоверного князя мы
находим на 16 оригинальных отк-
рытках. В альбоме можно познако-
миться и с другими православными
храмами Александра Невского в Бе-
ларуси: в Барановичах, Великих
Кривичах, Вертелишках, Гомеле,
Гродно, Кобрине, Крево, Мстис-
лавле, Пружанах, Рогачеве, Слони-
ме, Столовичах, Сморгони, Уша-
чах. 

Книга Владимира Лиходедова

приглашает и в путешествие по го-
родам и селам России. Редкие ста-
рые открытки рассказывают о том,
как сто и больше лет назад выгляде-
ли церкви во имя святого благовер-
ного князя в Великом Устюге и Во-
логде, Вятке и Екатеринбурге,
Ижевске и Калуге, Нижнем Новго-
роде и Новосибирске, Новочеркас-
ске и Пскове.  Несомненно, книга,
представляющая одну из частей
собрания белорусского коллекцио-
нера, станет хорошим подспорьем в
историческом поиске краеведов
многих городов Российской Феде-
рации. Открытки – незаменимые
помощники в воссоздании истори-
ко-архитектурного ландшафта дав-
но ушедших времен. 

– Над альбомом я работал нес-
колько лет, – рассказывает Влади-
мир Лиходедов. – Но это если гово-
рить об издании как итоге коллек-
ционных и исторических поисков.
На самом деле желание раскрыть
образ святого благоверного князя с
помощью старых открыток роди-
лось у меня давно. Александр Невс-
кий – тот исторический персонаж,
без которого нельзя представить ис-
торию как российских, так  и бело-
русских земель. В 1239 году Алек-
сандр Ярославович женился на
княжне Александре (Параскевии),
дочери полоцкого князя Брячисла-
ва. Конечно, это был династический
союз, призванный усилить военную
мощь и Полоцка, и Великого Нов-
города. На венчание Параскевия
взяла знаменитую икону Эфесской
Божией Матери, которую в Полоцк
привезли из Царьграда по просьбе
преподобной Евфросинии Полоц-
кой. Согласно преданию, эту икону
написал сам евангелист Лука. Если

посмотреть глубже, то подобные
политические союзы создавались и
раньше. Дед Александра – великий
князь Всеволод Юрьевич по проз-
вищу Великое Гнездо – был женат
во второй раз на дочери витебского
князя Василька. А Витебск, как из-
вестно, являлся одной из главных
крепостей Полоцкой земли. В за-
писках императрицы Екатерины II
Всеволод Юрьевич назван князем
ростовским и белорусским. Извест-
ный исследователь княжеской гене-
алогии Н. Баумгартен ссылается на
одно из родословий, в котором ука-
зан брак отца Александра Невского
– князя Ярослава Всеволодовича – с
дочерью полоцкого князя Бориса.
На витебском престоле сначала си-
дел малолетний сын Александра Ва-
силий, а затем его зять – сын полоц-
кого князя Константин. Объеди-
ненные войска участвовали во мно-
гих походах. Наиболее известный из
них состоялся в 1262 году после за-
ключения мира с литовским князем
Миндовгом, с которым Александра
тоже связывали родственные отно-
шения. Тогда в поход против не-
мецких рыцарей на город Юрьев
выступили сын Александра Дмит-
рий, зять Константин, полоцкий
князь Товтивил, литовский князь
Тройнат. 

Альбом-монография «Святой
Александр Невский: Православные
храмы на почтовых открытках кон-
ца XIX – начала XX века» (Минск,
«Технология», 2010) – книга, кото-
рой минские издатели продолжают
серию филокартических альбомов
Владимира Лиходедова «В поисках
утраченного». 

Сергей ШИЧКО

Открытка, расскажи…
ККННИИЖЖННЫЫЙЙ  РРААЗЗВВААЛЛ

В московском издательстве
«У Никитских ворот» вышла
книга  Екатерины Глушик «Бе-
лорусские мотивы». Мы попро-
сили автора рассказать об этом
издании.

– Книга составлена из моих
материалов о Белоруссии, опуб-
ликованных в разных изданиях, –
сказала Екатерина Глушик. – По-
мимо тематических статей в нее
вошла беседа с член-корреспон-
дентом РАН, директором Инсти-
тута программных систем РАН
Сергеем Абрамовым. В рамках
научно-технической программы
Союзного государства Беларуси и
России «СКИФ-ГРИД» институт
работает над созданием техноло-
гии суперкомпьютеров нового
поколения. Об этой работе и рас-
сказывает Сергей Михайлович. В
«Белорусские мотивы» также
включены рецензии на некоторые
книги, изданные в республике. 

Недавно в Минске провели
международный медиафорум для
журналистов из бывших респуб-
лик Советского Союза. Они вос-
хищались увиденным, подчерки-
вая, что их согражданам такое по-
ложение дел в социальной сфере,
жилищном строительстве, меди-
цинском обслуживании и не сни-
лось. Хотя, когда нашу общую ро-
дину разрушили, положение у
всех было примерно одинаковым.
Моя книга издана небольшим ти-
ражом, но я постаралась расши-
рить представление людей о дру-
желюбной соседней стране, о ее
трудолюбивом и гостеприимном
народе. Книгу я выпустила на
свои сбережения, поэтому она

скромна и по тиражу, и по
оформлению. Российским журна-
листам, объективно освещающим
жизнь в Белоруссии, нередко
приходится выслушивать обвине-
ния в том, что такого рода мате-
риалы носят заказной характер.
Утверждаю, что моя книга – дань
любви и уважения к стране и ее
руководителям, которые все дела-
ют для того, чтобы народ жил хо-
рошо. Если хотите, это мое приз-
нание в любви к белорусам.

– Что было самым интерес-
ным и самым трудным в работе
над книгой?

– Интересно было ездить по
республике, знакомиться с людь-
ми, с современным производ-
ством, с учебными и медицински-
ми учреждениями. По итогам по-
ездок выходили публикации. Но
трудно  было втиснуть обширный
материал в жесткие рамки.

– На какой круг читателей
рассчитана книга?

– Думаю, что всем, кто хоть
немного интересуется происходя-
щим в мире, это будет интересно.
Я старалась сочетать факты и
эмоции, стремилась побудить чи-
тателей задуматься и поразмыш-
лять: каким образом страна, фак-
тически не имеющая природных
ресурсов, создает гражданам едва
ли не лучшие условия для жизни
на постсоветском пространстве?
От кого или от чего это зависит?
Как можно добиться законопос-
лушания и граждан, и чиновни-
ков, заставить их работать для
людей? Как воспитать у госаппа-
рата чувство понимания, что
главное – это народ, а чиновники
должны организовывать жизнь

людей, а не усложнять ее, как это
происходит у нас. Мне хотелось,
чтобы читатели почувствовали
атмосферу, в которой живут бе-
лорусы, которые зачастую не
осознают, как они счастливы. 

– Изданием книги вы закры-
ли для себя белорусскую тему?

– Надеюсь, что нет, тема лю-
бой страны неисчерпаема. А в Бе-
лоруссию хочется возвращаться
вновь и вновь, чтобы убедиться в
том, что хорошая жизнь для всех
и каждого возможна. Жизнь в Бе-
лоруссии в каком-то смысле ста-
новится мерой вещей, страной
настоящего, наполненных смыс-
лов. На белорусских заводах про-
изводят товары, а не расфасовыва-
ют и не складируют завезенное ба-
рахло. На стадионах занимаются
физкультурой и спортом, а не уст-
раивают барахолки или стоянки
для автомашин. Дороги не прев-
ращают в парковки. О парковках
на тротуарах и детских площад-
ках, как повелось у нас по всей Ру-
си великой, даже речи нет. Муж-
чины помнят о своей роли защит-
ника и добытчика, а женщины
обаятельны и трудолюбивы. Разве
в такую страну не захочется прие-
хать еще раз?!.

Конечно, проблемы в Бело-
руссии есть. Но их стараются ре-
шать не за счет граждан и на
пользу всего общества. В респуб-
лике нет расслоения людей по
имущественному признаку, пото-
му и не возникает социальных
конфликтов, которые приводят к
неуправляемой ситуации.

Беседу вел
Сергей КОСЫГИН

Признание в любви
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Вместо зрителей партер был
занят артистами. Нарядные и во-
одушевленные, они, подобно
школьникам после летних кани-
кул, бурно радовались встрече  и
поздравляли друг друга с открыти-
ем 255-го сезона. 

На сцене в этот день трудились
министр культуры РФ Александр
Авдеев и худрук Малого театра
Юрий Соломин. «Культура – самая
важная отрасль в стране, – взял сло-
во министр. – Не будет культуры –
будем развивать экономику, прос-
вещение, будем сытыми и богаты-
ми, но некультурными. Есть такие
страны, где живут хорошо, а жизнь
тупая». «Рынок мощно внедрился в
культуру, и вы это чувствуете на се-
бе», – посочувствовал Авдеев артис-
там. Предмет искусства зачастую
оценивается не по художественным
достоинствам, а по рыночной шка-
ле, и произведения, ей не соответ-
ствующие, попросту не замечаются,
посетовал министр. 

«Ваш театр особенный: суще-

ствует стереотип, что здесь лучше
всех говорят по-русски, но это не
только ваша заслуга. Для вас это
уже обязанность. Фаза расцвета не
вечная. Происходят и застои, а
потом может случиться и медлен-
ный закат». Государственный чи-
новник предостерег от «упования
на успехи предыдущих поколе-

ний» и дал установку: «Каждый
сезон – только с белого листа.
Каждый раз нужно доказывать
свою великость, чего вам искрен-
не желаю».

Юрий Соломин рассказал о
гастролях труппы по приволжским
городам в рамках проекта «Малый
театр – Великой Победе». Он ска-

зал, что коллеги из провинции, уз-
нав, что на сбор труппы придет ми-
нистр культуры, стали просить о
помощи.  Российский психологи-
ческий театр – одно из самых боль-
ших достижений отечественной
культуры – стремятся уничтожить,
считают «на местах». Почему? Ко-
му он навредил? – задал риторичес-
кий вопрос Соломин. И напомнил,
что во 2-й половине 90-х годов по-
явилось много документов, при-
равнивающих театр к различным
учреждениям, таким как бани, пра-
чечные, призванным оказывать ус-
луги населению. Между тем Ост-
ровский считал, что без театра нет
нации, сказал Юрий Мефодьевич
и, пользуясь присутствием минист-
ра, поднял вопрос о грядущем при-
нятии закона о театре. 

Пока закон о театре находится в
процессе подготовки, режиссерам и
актерам хотелось бы, чтобы в высо-
ких инстанциях обсуждали его сов-
местно с театральными деятелями.
«Мы должны создать закон. Люди
приходят и уходят, из начальников

250 лет никто не проживет, а вот
театр – существует». Четыре месяца
назад Союз театральных деятелей
собрал цвет своих представителей,
пригласил высоких чиновников из
Минфина, но от них, сказал худрук
Малого, «пришла девочка, предста-
вившаяся советником какого-то
секретаря». Это вызвало смех в за-
ле, но вместе с тем корифеи театра
почувствовали, что чиновники их
«оскорбили – своим не присутстви-
ем», с горечью отметил Соломин.
«Театральная общественность Рос-
сии просит услышать их. К ним
присоединяется общественность
зрительская». 

Министр Авдеев на это жестко
парировал: «Я тоже езжу по про-
винции. Я хочу защитить Минфин
и моего товарища, коллегу Кудри-
на. Они из всех карманов вынима-
ют и дают нам. Нет плохих минис-
терств, нет хороших министерств,
а есть общая ситуация в стране.
Надо не подменять главное –
творческую работу – псевдодис-
куссиями о Минфине». 

Тут Александр Авдеев раскрыл
секрет, что борьба за гранты идет
«не на жизнь, а на смерть»: «Сейчас
подросли другие театры, а грантов
ограниченное количество. Теперь
они требуют: отберите гранты у тех
– они не вечные и дайте нам. Каж-
дую весну мы выдерживаем бой,
потому что должны сохранить
гранты для ведущих театров, в том
числе и для вашего». 

В завершение дискуссии
Юрий Соломин рассказал о
предстоящем сезоне. 11 октября
зрителей ждет премьера пьесы К.
Гольдони «Влюбленные» на сцене
филиала, которую поставил италь-
янский режиссер Стефано де Лу-
ка. Основная сцена к декабрю вы-
пускает спектакль «Дон Жуан»
А.К. Толстого (режиссер Алек-
сандр Клюквин). Владимир Бей-
лис покажет «Наследников Рабур-
дена» Э. Золя. Сергей Женовач
только начинает работу над поста-
новкой чеховской «Скучной исто-
рии» на основной сцене. Поставит
свой спектакль и Сергей Соловь-
ев. Название пока держится в сек-
рете. «Оно очень известное, очень
мощное. Скажу только, что там
будет занята вся труппа», – пообе-
щал художественный руководи-
тель Малого театра.

Ирина СТОВБЫРА

Как доказать «великость»…
В старейшем театре России прошел сбор труппы
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